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Annomayusa: B naHHOW cTaThe TIyOOKO M BCECTOPOHHE AHAIM3ZUPYIOTCS
Mpo0JIEMbI, BO3HUKAIOIINE B MPOIECCE MEepPeBOAa IKOHOMHYECKHUX TEPMHHOB Ha
y30eKkckuil A3bIK. B yClI0BUAX COBpeMEHHOM rio0anu3aiuu 3KoHoMru4eckast cepa
CTPEMHUTEIIbHO pa3BUBACTCS, W B pe3yjibTaTe PACHIMPEHUS MEXKIYHAPOIHBIX
DKOHOMHUYECKHX CBS3CH B y30EKCKHUH S3bIK TIOCTYIIAET OOJIBINIOE KOTMYECTBO HOBBIX
HKOHOMHUYECKUX TEPMUHOB U3 AHTIIMICKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB. C OTHON CTOPOHBI,
ATOT MpolecC CrOcoOCTBYET OOOTALIEHUIO SKOHOMHYECKONH TEPMHHOJIOTHH, a C
APYTroi — BBI3BIBACT DS HAYYHBIX M MPAKTHYECKUX MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C MX
MPaBUJILHBIM TIEPEBOJIOM, aJlaNiTalliel U CTaHAapTU3AITUEH.

Kntouesvie cnoea: -HKOHOMUYECKHME TEPMHUHBI, TPOOJIEMBI TEPeBO/A,
TEPMHUHOJIOTHS, Y30C€KCKUH s3BIK, JIeKcHueckas mpobiema, TpaMMaTHUeCKHe

0COOEHHOCTH, CEMaHTHYCCKUM aHAJIU3.
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Abstract: In this article, the problems arising in the process of translating
economic terms into the Uzbek language are analyzed in depth and in a
comprehensive manner. In the context of modern globalization, the economic sphere
is developing rapidly, and as a result of the expansion of international economic
relations, a large number of new economic terms from English and Russian are
entering the Uzbek language. On the one hand, this process contributes to the
enrichment of economic terminology; on the other hand, it creates a number of
scientific and practical challenges related to their correct translation, adaptation, and
standardization.

Keywords: economic terms, translation problems, terminology, Uzbek
language, lexical problem, grammatical features, semantic analysis, stylistic

features, calquing, transliteration, adaptation, economic dictionary, standardization.

Beeoenue. B CcOBpeMEHHBIX YCIOBHMSX TJjoOaiu3ald, B peE3yJbTaTe
CTPEMUTEIIBHOTO  PAa3BUTHS  MEXKIAYHApPOJIHBIX JKOHOMHUYECKHUX CBA3EH U
MHTETPALMOHHBIX IIPOLIECCOB, IKOHOMUYECKUE TEPMHUHBI U IIOHATHS LIMPOKO
BHEJIPSIOTCS B Pa3IUYHbIC SA3bIKH, BKIIIOYAs Y30€KCKHUI. DTOT MPOUECC MPUBOIUT K
MOSIBJIEHUIO HOBBIX TEPMHMHOB, KaTErOpUil M MOHATHI B 3KOHOMHUYECKOH cdepe,
o0OecrieunBasi MOCTOSIHHOE oOOorameHue U OOHOBJIEHME HKOHOMHUYECKOTO
JeKcuKoHa. Bompoc mepeBoja SKOHOMHUYECKHX TEPMUHOB Ha Y30€KCKHMH SI3BIK
ABJIIETCS OJTHOM M3 aKTyalbHBIX HAyYHO-MPAKTUYECKUX IMPOOJEM HE TOJBKO C
TOYKH 3PEHUSA JIMHTBUCTUKH, HO ¥ C TOYKU 3PEHUS DKOHOMUKH U IOCYAAPCTBEHHOIO
ynpaBieHus. Benp mnpaBWiIbHBINA, TOYHBIA W €IUHOOOpPa3HBIM  TEpeBo.
PKOHOMUYECKHUX TEPMHUHOB HAMPSMYIO BIHUSET Ha 3PHEKTHBHOCTh OPUITHATHLHBIX
JOKYMEHTOB, 3aKOHOB, YKa30B, F'OCYyJapCTBEHHBIX SKOHOMHYECKHX IPOTrpaMM U
MEXAYHAPOJAHOTO OJKOHOMHYECKOI'O0 COTpyIHMYeCTBA. HemnpaBunpHbIM WK
HEUYETKUH NEPEBOJI MOKET MPUBECTU K MUCKAXKEHUIO SKOHOMHUYECKOTO COJEpKaHU,

pPa3IMdYHBIM HHTCPIPCTAIHUAM JOKYMCHTOB, HCAOPA3yMCHUAM KW IOPUAUYCCKHUM U
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HPKOHOMUYECKUM olmOkaM. B mporecce mnepeBoja 3KOHOMUYECKMX TEPMHHOB
BO3HUKAET psA SA3BIKOBBIX mpoOiem. K uwnciay nHambonee BakHBIX MpoOsieM
OTHOCSITCSI OTCYTCTBHE YETKMX SKBHBAJIEHTOB HEKOTOPHIX TEPMHHOB B y30€KCKOM
S3bIKE, TONMCEeMHUs, Hamudue ¢GopM, OJIM3KUX K CHHOHUMHH, OOWIIHE CJIOB,
3aMMCTBOBAaHHBIX HEMOCPEJACTBEHHO U3 aHTJIUHCKOTO U PYyCCKOTO SI3bIKOB, @ TAKXKe
HEKOPPEKTHOE HCMOJIb30BAaHUE METOJIOB KaJlbki (OyKBaJILHOTO IIE€peBOJA) U
TpaHcauTepanuu. Kpome Toro, BaykeH Takxe mo100p SJKOHOMUYECKUX TEPMUHOB B
COOTBETCTBUM C KOHTEKCTOM M UX METOA0JIOTMYECKH KOPPEKTHOE UCIOIb30BaHUE.

pyras mnpoOiema — OTCYTCTBUE CTaHAApPTH3aLMM TEPMUHOJOTUU B
COBPEMEHHBIX SKOHOMHUYECKHUX TeKCTax. TepMUHOIOTHYECKas yTaHUIIAa BO3HUKAET
B pe3yJbTaTe Pa3INUHbIX NIEPEBOJIOB OJHOTO U TOTO K€ SKOHOMHUYECKOIO MOHSATHUS
B Pa3HBIX MCTOYHMKAX. JTO HETaTUBHO CKA3bIBAETCS HA TOYHOCTH M TOHSATHOCTU
HAyYHBIX M O(PHUIMATBHBIX TEKCTOB. [[03TOMY BakKHO CHCTEMATHUYECKH H3y4YaTb
HSKOHOMUYECKYI0 TEPMHHOJIOTHIO, TIEPEBOAUTHh €€ Ha OCHOBE €JUHOI0 CTaHJapTa,
COBEpIIICHCTBOBATh COBPEMEHHBIE JKOHOMHYECKHE CJIOBapH U  YYHUTHIBATh
MEXIYHApOAHBIN OMBIT. DTOT MPOLECC CHOCOOCTBYET NalbHEHIIEMY pa3BUTHUIO
HAyYHO-DKOHOMHUYECKOTO TOTEHIMaNa Y30€KCKOro $3bIKa, YKPEIUICHHUIO €ro
MTO3UIMI HA MEKTyHAPOJIHOW HAYYHOU apeHe.

Ocnoenaa uwacms. llpoOnembl nepeBojila PKOHOMUYECKUMX TEPMHUHOB Ha
y30EKCKHMI SI3bIK M WX JUHTBUCTUYECKUN aHaIU3 OCTAIOTCA OJHUMH U3 CaMbIX
aKTyaJIbHbIX BOMNPOCOB HE TOJBKO JJIsi JMHTBUCTUKU, HO U JII SKOHOMHYECKOM
Hayku. IlocKOibKYy 53KOHOMHKAa — 3TO OBICTpO pa3BHBaromlascs 001acTb B
r7100aTbHOM MacIITade, JECSITKH HOBBIX MOHATHI U TEPMUHOB €KETHEBHO BXOSAT B
MeXIyHapOAHbIN 000poT. B 3TOM npoiiecce nepeBoa TEPMUHOB C UCIIOJIb30BAHUEM
OoraTtbIX BHYTPEHHHMX BO3MOXKHOCTEH Y30€KCKOTO S3bIKa, C COXPAHEHHEM HUX
CEMaHTHYECKON TOUHOCTH M aJIaliTallieil K MEKTyHAPOIHBIM CTaHIapTaM, SIBJISIETCS
CIIO)KHBIM JIMHTBUCTHYECKUM TporieccoM. Ilepas mnpobnema, ¢ KOTOpoOi

CTAJIKUBAIOTCA IIPU MEPEBOAC SKOHOMHUUCCKUX TCPMHUHOB Ha y36€KCKHfI A3BIK, —
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ATO OTCYTCTBHE TEPMHUHOJOTMYECKON SKBUBaNEHTHOCTH. [locKoibKy MHOTHE
3amajiHble YKOHOMHYECKHE TIOHATHS HE CYNIECTBYIOT B  TPaIUIIMOHHOU
HKOHOMHUYECKON cucTeMe y30€KCKOro Hapojaa, TPYAHO HaWTH JJid HUX MPSMOUN
nepeBos. Hanmpumep, npu nepeBojie Ha y30€KCKHM SI3bIK TaKMX TEPMHHOB, Kak
«XEHKUPOBAHUEY», «(PAKTOPUHTY», «(PpaHUAU3UHT», CYIIECTBYET PUCK TMOTEPU UX
NEPBOHAYAILHOTO  3HAYEHUSI WJIM  TOSBJICHUS  HEMOHSATHBIX  COYETAHUMU.
[TepeBOAYHUKN W PKOHOMHUCTHI 9acTO CJIEIYIOT TPEM Pa3HBIM MYTAM B MOJTOOHBIX
CUTYaIMSIX: IEPBbIi — OyKBaJIbHOE IPUHITHE TEPMUHA (TpaHCIUTEPALIHS ), BTOPOU
— KaJpkupoBaHue (OyKBaJIbHBIM MEPEBOM), U TPETHUH — 00pa3HOe OOBSICHEHHE
nmoHATUsA. OHAKO Y KaKIOTO U3 3TUX METOJOB €CTh CBOM HEJIOCTaTKU. bykBanbpHOE
MPUHSTHE TEPMUHA HAMOJIHSAET CIIOBAPHBIN 3arac si3bIka HHOCTPAHHBIMU CIIOBaMH,
TOT/1a KaK KAJIBKHPOBAHUE YACTO MPUBOINT K TIOSIBJICHUIO CTPAHHBIX MTPEIIOKCHHM,
MPOTUBOPEYAIINX MPUPOJE y30EKCKOro si3blka. J[pyroit acnekt npobiieM nepeoja
B 00JIaCTH PKOHOMHUYECKON TEPMUHOJIOTHUH CBSI3aH C CHHOHUMHUEH U TOJMCEMHUEH.
CnoBo «equity» B aHTJIMHCKOM S3BIKE MOMKET O3HAuaTh «YaCTHBIH KamuTa,
aKIMOHEPHBIH KaMHUTal», «IPABOCYIME» WIH «OOBIKHOBCHHBIC aKIMN» B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. Ecimm mepeBogumk HE o0mamaer TTyOOKUM
MMOHUMAHUEM DKOHOMHUYECKOTO KOHTEKCTa, OH OyJeT MOMyCKaTh JIOTHYCCKUE
OmMUOKK B TEKCTE. DJTO, B CBOIO OUYEpEIb, MOXET NPUBECTH K CEPHE3HBIM
HEJOPA3yMECHHUSIM B MEXTOCYJapCTBCHHBIX COTJIAMICHUSAX W OaHKOBCKUX U
(¢uHaHCOBBIX JOKyMeHTax. Kpome Toro, B ¢GOpMHPOBAaHHU HSKOHOMUYECKUX
TEPMUHOB B Y30€KCKOM $SI3bIKE PYCCKHH SI3bIK MO-TIPEKHEMY HTPAET POJIb «SI3bIKA-
MmocpeTHrKay. MHOTHE MEKTyHApOHBIC TEPMUHBI BOIILIM B Y30CKCKHM SI3bIK HE U3
AHTJIUHACKOTO, a YePe3 PYCCKUM SI3bIK U C PYCCKUM TTEPEBOJIOM.

E1e oHUM cephe3HBIM HETOCTATKOM MEPEBO/IA SIBIISICTCS IMOMBITKA CO3TaHHMSI
HMCKYCCTBEHHOTO TepMHuHA. MHOrma TepeBOAYMKH CO3/Ial0T HOBBIC CIIOBA,
MpoTUBOpeYanme MoOpQOJIOTHUECKUM TPaBUIIaM S3bIKa, YTOOBI Y30€KHU3HPOBATH

MG)I()IYHapO)IHBIﬁ TCPMHUH. Takue «MCKYCCTBCHHELIC» TCPMHHBI HC HAXOAAT MECTA B
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CMMU unu HaydyHON JUTEpaType, W SI3bIK HAIOJHAETCS MEPTBBIMM TEPMUHAMHU.
KadecTBO 3KOHOMUYECKHX TEKCTOB TAaKK€ OLEHMBAETCA I0 TOMY, HACKOJIBKO
XOpOILIO OHU COOTBETCTBYIOT MEXAYHapoAHbIM cTaHaaptam. Ilostomy mnpu
MEPEeBOJIE COBPEMEHHBIX TEPMHHOB, TaKUX Kak «odduiop», «ayTCOPCHUHI»,
«KpayaQaHIuHT», HEOOXOAMMO CO3/1aBaTh Y30EKCKHE SKBUBAJIICHTHI, COXPAHSISI PU
ATOM MX 3HA4Y€HUE, IPUHATOE HA MUPOBOM PBIHKE. 3aMETHO, YTO COTPYIHUYECTBO
MEXIy JUHTBHUCTaMH M JKOHOMHUCTAaMH B 3TOM IIpoliecce OdeHb ciaboe. B
pe3yJsibTaTe TOro, YTO SKOHOMMCTHI HEJOCTATOYHO MOHUMAIOT IpaBUiIa SI3bIKa, a
JIMHTBUCTBl HEIOCTATOYHO IMOHUMAKOT BHYTPEHHIOK CYIIHOCTH 3KOHOMHYECKOIO
mpolecca, MEXIy HUMU (QOpMUPYETCS «HEECTECTBEHHAs» TEPMHHOJIOTHS.
Oco0eHHO B 0aHKOBCKOH 1 (PMHAHCOBOM cucTEME, HAIOTOBOM 3aKOHOATENLCTBE U
TaMOXHE OTCYTCTBUE €IUHOOOpa3us HCIOIb3YEMON TEPMUHOJOTUHU, TO €CTh
OTCYTCTBUE YHUDUKAIIUU, ABJISIETCS 00JIbIION TpobsieMoid. TOT GakT, 4TO MOHSITHE,
HAIlMCaHHOE B OJTHOM JOKYMEHTE KaK «IIPUBUJIETUS», B IPYTOM 0003HAYAETCs KaK
«npedepeHnns», co31aeT NPaBOBYIO HeonpeIeaeHHOCTh. C nosiBjeHueEM U POBOU
HSKOHOMUKHM MpoOJeMbl MEpeBOJa BBHIIUIM HAa HOBBIM ypoBeHb. MbI yacTo
oma3fbplBa€M C NEPEBOJOM TaKHX MOHATUH, KaK «IIM(PPOBOUA aKTHUBY», «TOKEHY,
«MalHUHT», «CMapT-KOHTPAKT», Ha y30€KCKHUIl A3bIK. B pe3ynbrare MoJIoAekb U
CHELUATUCTBI OTPACIIH ITPUBBIKAIOT UCIIOJIb30BATh aHIJIMNHCKUE BEPCUU ITHX CIIOB,
4YTO B OyAylIeM MOKET CHU3HMTh SKOHOMUYECKHH MOTEHIMaN roCyJIapCTBEHHOTO
A3blKka. Ba)KHO Takke y4MTHIBATh HALIMOHAJIBbHBIM MEHTAJIUTET IMpHU IMEPEBOJIE.
OKOHOMHYECKHE OTHOUIEHUS COCTOSIT HE TOJIBKO W3 PacyeToB, OHM SIBIIFOTCS
MPOJYKTOM ONpeleieHHoN KynbTyphl. [losToMy mnpu mepeBoae 3amagHbIX
HKOHOMUYECKUX MOJesield Ha y30€KCKUU SI3bIK HEOOXOAMMO aJanTUpOBaTh HUX K
A3BIKOBOM crernuduke Hamero Hapoja. Hampumep, Mbl MepeBOAUMM COYETAHUE
«TOBEJICHUE MOTPEOUTENS» KaK «IMOBEJAEHUE MOTpeOuTens». X0Td 3TO U BEPHO B
OYKBaJIbHOM CMBICIIE, B Y30€KCKOM SI3bIKE «XYJBbK-aTBOP» HMCIIOJIB3YETCS CKOpEe B

OTHOICHHWN MOpPAJIbHBIX MOHATHH. B 3KOHOMHYECKOM CMBICIIC ropasao
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€CTECTBEHHEE 3ByYaT COYETaHUSl «IOBEJACHHE TOTPEOUTENSD WU «BHIOOD
noTpedutens». Kpome Toro, emé omHOM (opmoil «HEOpEKHOTO» TEpeBoaa B
SKOHOMMYECKHX TEKCTaX SBJISETCA HEKOPPEKTHOE MCIIOJIb30BAHUE TJIArOJIbHBIX
couetanuid. IlepeBon pycckoro coderanmsi «okazat pomosh» kak «help» BmecTo
«help», a ucnonp3oBanue «osumestvlyat deyatelnost» kak «activity» BmecTo
«activity» COOTBETCTBYET CHHTAKCHUYE€CKUM HOpMaM HaIlIEro SA3bIKa.

3axnrouenue. B 3aki04eHrE CTOUT OTMETUTD, UTO MIEPEBOJ] SIKOHOMUUYECKUX
TEPMUHOB Ha Y30C€KCKHMM $3bIK M HX aJanTalus K HalMOHAJIBHBIM SI3bIKOBBIM
CTaHJapTaM — 93TO HE MPOCTO JIMHTBUCTUYECKHUM Tpoliecc, a BaXKHBIM (akTop,
ONPEACTAIOINNA UHTEIUIEKTYaIbHBIA U SKOHOMUYECKHM MOTEHIMaN cTpaHbl. Kak
aHAIM3UPYETCS B CTaThe, OCHOBHBIC MPOOJIEMBI, BCTPEUAIOIIUECS MPU TEPEBOJIE
MEXKJIYHAPOJHBIX TEPMHUHOB Ha Y30€KCKUM S3bIK — TEPMHUHOJOTHYECKas
HECOIIaCOBAaHHOCTb, UYPE3MEPHOE KOJUYECTBO  «IOIACIBHBIX»  IEPEBOJIOB,
OTNIOCPEJIOBAHHBIX PYCCKUM SI3BIKOM, W MEIJICHHOE MPUHITHE KOHLEMIUN
dhopmupyromerics iuPpoBoit dKOHOMUKU — CETOHS CTaBAT Nepe]] ClielHaIiucTaMu
M JIMHTBUCTaMH B JTOM 00JacTHM HACyIIHBIE 3a1add. B mpoliecce mepeBoja
HEO0XOJIUMO OTKa3aThCs OT METOJIa IOCIOBHOIO MIEPEBOJIA U, COXPAHSISl CYIIHOCTh
DKOHOMMYECKOW  KOHIeniuu, A(PPEeKTUBHO  MCMOJB30BaTh  BHYTPEHHHUE
BO3MO’KHOCTH HAIIIETO POJHOTO 53bIKa, €r0 OOraThlii UCTOPUYECKUMN CIOBApHBIN
3anac. IlepeBoji PKOHOMHYECKHUX TEPMHUHOB JIOJDKEH OBITh MOHSITEH HE TOJBKO
CIIeIMAIINCTaM, HO U IIIMPOKOM IMyOJIMKe, 00ecreunBast )KU3HECIIOCOOHOCTh pedopM.
VYuuthiBasi, 4TO 00MIME CAHOHUMOB U OTCYTCTBUE YHU(DUKAIIMN B SKOHOMUYECKOU
TEPMHUHOJIOTUM MOTYT TPUBOJUTh K HEIOPa3yMEHUSIM B HOPUAUYECKUX U
(DMHAHCOBBIX JTOKYMEHTaX, CTAaHOBUTCA OYECBUIHOW HACYIIHAs HEOOXOIUMOCTh
pa3pabOTKM E€IUHBIX TOCYJAPCTBEHHBIX TEPMHHOJIOTHYECKUX CTaHAapToB. B
pe3yJibTate y30€KCKUM S3BIK SIBJISIETCSI MOITHBIM SI3bIKOM, CIOCOOHBIM BBIPA3UTh BCE
CJIOKHBIE ACTIEKThl S)KOHOMUYECKON HAYKH U MPaKTUKU. [[71s1 Tpeotonenus mpooaem

nmepeBoja HGO6XOJII/IMO YKPCIIUTh COTPYAHUUCCTBO S3KOHOMHUCTOB M JIMHI'BUCTOB,
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CO3/IaTh COBPEMEHHYIO OHJIaliH-0a3y JaHHBIX CJIOBaped U  OObEAUMHUTH
MEXAYHApPOJHBI  ONBIT C  HANUMOHAIBHBIM  MEHTAIUTETOM. [IpaBHiIbHO
chopMUpOBaHHAs PKOHOMUYECKass TEPMUHOJIOTHS SIBJISICTCS TJIABHBIM KPUTEPHEM,
YKa3bIBAIOIIMM HA BBICOKAM YPOBEHb SKOHOMUYECKOTO MBIIIJICHHUS Haluu. B koH1e
KOHIIOB, TOYHBIA M OErJIbId MEepeBOJI KaXJOr0 CJI0Ba HE TOJBKO YCKOPSET
VHTETPALMIO HaIlE HAIMOHAJIBbHOW 3KOHOMHUKH B MHUPOBOM PBIHOK, HO U €IIE
OOJIBITIE YKPEIUISIET aBTOPUTET M MEXKIyHApOIHBIC IMO3UIMHM HAIIETO POIHOTO

S3bIKa.
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